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A manipulation tactics explication in the United Nations media-discourse
JKcNAnKauusa TakTUKN MaHUNYIMpoOBaHNA B MaccmeaninHom guckypce OOH
Excnnikayia TakTUKN MaHinynioBaHHA Y Mac-meainHomy anckypci OOH

Abstract. The article deals with a manipulation tactics in the United Nations media-discourse and instruments of its realization.
A special attention is paid to the analysis of verbal means within the manipulation tactics.

Keywords: manipulation tactics, media-discourse, the UN, euphemisation.

Annotanusa. CraTbsA HOCBAIIEHA VICCIENOBAaHMIO TAKTUKY MAHUIYIALMM ¥ MHCTPYMEHTOB €€ peanusalyiy B MacCMeNMITHOM
nuckypce OOH. Ocoboe BHUMaHMe 00pallleHO aHaMN3y BepOaTbHbIX CPECTB B IIpefe/Tax TaKTUKY MaHUITY/TNPOBAHMA.

KiroueBble cioBa: TaKTHKa MaHUIYIMPOBaHus, Mefua-guckypc, OOH, spdemmsarius.

Anorania. CraTTsa npucBsdeHa JOCIPKEHHIO TAKTUKM MAHIIy/TI0BaHHA Ta iHCTpyMeHTIB ii peanisawii B Mac-MefiliHOMY Jyc-
kypci OOH. OcobnuBa yBara IpucBsiueHa aHasisy BepbaIbHUX 3ac061B y MeXaxX TAKTUKY MaHINy/TIOBaHH.

KirogoBi cnoBa: TakTuka MaHinymoBanHs, Megia-guckypc, OOH, eBdemisawis.

TakTyKa MaHINy/TI0BaHHA Hepefbadae Bifdip MHIBICTUYHNX 3aC06iB, AKi HeCyTh MaHIMy/LITUBHE HABAaHTAXKEHHS 1 CITy-
TYIOTb HOCIsIMU HeOOXiHMX 3HaUeHb BiAMIOBIHO [0 IIOCTAB/IEHOI afpecaHTOM MeTH. MaHIIy/IsATUBHMI BIUINB Ma€ IIPUXOBAHMIL
XapakTep I/IA YMTaya HOBMH Ta 3arajioM JEMOHCTPYE BifICYyTHICTh HaMipiB IpAMOI MaHiNylALil peuunieHToM. MaHinynauniro
PO3ITIAKAIOTD SIK ICUXOMIHTBICTUYHNIT (PeHOMEH, SIKUIT IPU3BOANUTH SO MUMOBIIBHOTO (POpMYBaHHS B iHIIOI IIOAMHY IHTEHIIil,
110 He CIIiBNAJAoTh 3 ii HoTouyHMMY 6akaHHAMM.'

ITig 9ac peamisalii TaKTMKM MaHIIIyIIOBaHHA y Mefia-IUCKYPCi, CIIOCTEPIra€TbCA aIenAllisd 0 eMOLiii, ColiaTbHUX
YCTAQHOBOK i CBITOI/LI{HMX ysIB/IeHb YNTAYiB, sAKi MifiAI0TbCs 3MiHAM BiJIIOBIIHO [0 LI/IbOBMX YCTAaHOBOK afjpecanTa. Y 3B'A3Ky
3 IMM, C/Iif BUOIINTI YOTVMPU TUIM BUKPUB/IeHHs iHdOpMallii, 1110 3aCTOCOBYIOTbCA Y HOBUHHUX CTATTSX: IpaMaTU3aliiio, HOP-
Marisanio, mepconamisanio i ¢pparmenranito. JpamaTnsariisa Hag3BUYaHO eMOLiIHO BUCBiT/IIOE oA, HopMmarisaris Hagae
HOBMHI MEHIII Cepit03HOro 3abapBieHHs. Y LieHTPi yBaru mepcoHaIisariii 3HaXOUThCs IIeBHA 0COOUCTICTB, a He TpobIeMa, sKa
noTpebye BupiuteHHs. PparMeHTalis JO3BOMAE YACTKOBO OLIHUTY IOfii, a He BCIO LTiCHY KapTUHY. BuijesasHadeHi TUIM BU-
KPUBJIEHHS ITOJiJl IPUTAMaHHi TAKTUI[i MaHIITyTI0OBAHHA y Mac-MeJiTHOMY JUCKYPCi.

Y HOBMHHMX CTAaTTAX HOLIMPEHUMI € BUMAJKY, KOMM ApaMaTu3aliis cutyanii un mopii popMyeTbcst Ha OCHOBI mpen-
CTaB/IeHHsI HeHiATBEPMKEHUX UMCIOBUX HAHUX, TOOTO KinbKicHii iHboOpMalil He HaZa€TbCs BaligHe OOTpyHTyYBaHHs abo
JIiMiTallis MeXX YMCIOBOro IMOKa3HMKa:

Tens of thousands of people — 43,000 so far this year — continue to brave treacherous waters to try to reach Italy.”

! Mouenxo, E. JI. Tlcyxomorust MaHUIyasAumy: GeHOMEHDI, MEXaHM3MBI 11 3aIIHTa.
*Tbe New-York Times: https://www.nytimes.com/2017/.../migrants-deaths-mediterranean
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3a ZOmoMOroo KilbKiCHOTO YMCTiBHIUKA ajpeCaHT HaMara€eTbes crienngikyBaTyu monepesHi Ba, aki y MHOXXWHI BUCTY-
naoTh iMeHHUKamn. OfHak, e He Hagae uncny 43, 000 goctoBipHOCTi. TakuM YMHOM, afipecaT BTpavyae 3[aTHICTb «3BaXKyBa-
TH» TIOfI1 1 HECBITOMO OpIEHTYEThCA Ha CUCTEMY KOOPAMHAT BifilpaBHMKa HoBifoMneHH:. KinpkicHnit uncniBHUK rinep6onisye
36ibIIeHH KiTbKOCTI MirpaHTiB. 3aBAAKY LIbOMY, a[peCaHT 37aTeH MaHIIIy/TI0BaTU CYCIIBHOIO AYMKYIO 3 3a3Ha4eHOTO IIMTaH-
Hs Ta lepOPMYBaTH CIPUITHATTSA unTada. [IparHeHHs MaHIyIATOpa MepebiNnbIINTH CIPAaBXHIO KiNbKICHY Mipy CTyTye 03HaKO0
MaHinynanii y Mepia-guckypcei. IloenHaHHA 3HaKOBUX (YMCITIBHYUKY) Ta IKOHIYHUX e/leMeHTIB (BisyanbHi 00pasy) JO3BOJIAE aK-
TMBHO MaHIiIy/TIOBAaTV PELUITIEHTOM i cGOPMyBaTU B HbOTO MEBHY i/IeOIOTiYHY YCTAHOBKY.

Hepinxo B iHpopManiifHIX CTaTTAX 3yCTPIYa€EThCS apaesisM — OfHaKoBe a00 MofiOHe CHHTAaKCUYHE KOHCTPYIOBAHHA
YJacTHH pedeHHs. Lle 103BOIsA€ 3MICTUTH yBary aipecaTa Ha BaXXIVBi /I aBTOpa (parMeHTU HOBMH:

But shortly after that wreck, and after the shipwreck that took over 360 lives just off the Italian island of Lampedusa the
week before, Italy began a marine rescue program.’

Y 3a3HaueHuit Crocib, aBTOp CTATTi HAro/IoLIye HA KOpabenbHiil aBapii, sska Tpammracs 6is iTanificbKoro ocTposa i
IpuU3Besa [0 BENMKOI Ki/IbKOCTI XepTB. MeTolo mapasenismMy € IpMBEepPHEHHsI yBATH ayfUTOpii 0 mpobemy Mirparii mogeit ag-
PMKAHCHKOTO KOHTMHEHTY 3 METOI0 YHUKHEHHs IX MOAa/bIIol 3aruberi Ha nuwsixy go €sponu. Criif 3a3Ha4UTH, 1[0 3MaTIOBAHHS
HeTraTVBHOI iHpopMaii migcuIoe MaHITyTATUBHNI eeKT i 3HIDKYE 3TaTHICTD JIIONVHM O KPUTUYHOTO MIC/ICHHA.

TakTuka MaHIITy/IIOBaHHS 3YMOBJIIO€ BUKOPUCTAHHA IIPUIIOMY 3BepHEHHA 10 eKcIepTHOI AyMKu. Edext npucytHOCTi
Ta BBEIEHH: y TEKCT CIlenliamicTa MibkHapogHoi opranisanii OOH migsuiye aBTopuTeTHICTD IOBifOMIEHHS i ZO3BOJIA€ HAIIpa-
BUTH BEKTOP MaHiNysnil y HeoOXifgHe pyc/Io A/isi MAaKCUMAa/IbHOTO HOCSTHEHHS Pe3y/IbIaTy:

Speaking at a private policy forum in Manila, Agnés S. Callamard, the United Nations special rapporteur on extrajudicial
killings, did not mention Mr. Duterte by name. But she made it plain that she viewed his policies as dangerously out of step.*

Crenjanpanit gonosigad OOH nHazgae mopism y ®ininminax HeratuBHOro 3abapsieHH:. [lyMKa aBTOPUTETHOI 0c06H y
CTaTYCHilt BepTyKaji MbKHAPORHOI OpraHisauii cxmise agpecanTa fo GopMyBaHHs mofi6Hoi orfinky curyauii. [Tpyu npomy, He
CIIOCTEpiraeTbcs HaBeleHHA NMPAMUX [OKa3iB IpaljiBHMKOM IHCTUTYLil IIPO TpariyHi HacIifIKy pelpecUBHUX 3aXOJiB Ipe3u-
nmeHTa Piminmin.

Y HOBMHHUX CTaTTSX 3aCTOCOBYIOTH eB(eMisallifo — iHCTPyMeHT MaHINy/TIOBaHHsA, KNI BUKOHYE (PYHKIII0 MacKy-
BaHHA (aKTiB, KOMM HETATUBHUIT IEHOTAT fepiHyeTbCs MeKCUYHO0 ONMHMIIEI0 3 Oi/blI IOSUTUBHOI KOHOTAIli€. 3TigHO 3
TeOpi€l0 MOB/IEHHEBMX aKTiB, eB(eMi3MU CIYIYIOTh CYOCTUTYTaMMU CJIiB ab0 BICIOBIB, sIKi Ha [YMKY afijpecaHTa He BiIIIOBIZAI0Th
HOPMaM MOBJICHHEBOTO €TUKETY, TOOTO € HEMPUITHATHNMIU [ JOCATHEHHs iHTEHIl BifpaBHMKa MOBiJOM/IEHH i IPU3BO-
IATb KO KOMYHIKQTVMBHUX HeBfa4. Y Cy4acHiil MiHIBICTMYHIN Hayli BUAIIAIOTD feKibKa GakTopiB 34aTHOCTI JOCIIHKYBaHUX
JIEKCUYHMX Of[VIHUIIb IO IPOLieCy MaHIIy/T0BaHHsA: eBheMisMu KaMyQIIO0Th CIPaBXHIO CYTHICTD SIBUII 32 JOTIOMOTOIO CTBO-
PeHHs HelfTpanbHOI KOHOTALLil, afpecaT 3a3Buyali He BCTUTA€ HEeKOAYBATH eBPeMisM 3 LiTiCHOTO KOHTEKCTY Yepe3 Pi3sHOMAaHITTs
Mefiia-KOHTEHTY B CyYaCHOMY JUTITabHOMY IIPOCTOPI, 110 YCKIALHIOE OLiHKY iHbOpMaliil, He KO)KeH peLMIIiEHT 3HAIOMMIT 3
sBuiLeM eBdeMisallii, TOMy MaHIIy/IATUBHNII BIUIUB HOCUTD HEYCBiJOM/IEHWIT XapaKTep.®

Y saco6ax MacoBoi indopmariii HalmomupeHiuMMy € MoMTHYHI eBdeMisMi, AKi 3aTHI 3TIAIKYBaTH TOCTPl KyTH Ta
oMuHaTK 00pa3nuBi HoMiHaril. 3a3Ha4yeHi IeKCUYHI OAVHMI BXOAATH B eBPeMiCTUIHMIT KOPITYC MOBM Ta € HEBLJ €MHOIO 4acTH-
HOIO TIOTITKOpeKTHOI KoMyHiKaiiil. [TepeBa>kHa KiIbKICTh MOMITUYHMX eB(eMi3MiB HOCUTD COLia/IbHO-TTOMITUYHMIT XapaKTep:

«Dramatic new or reignited situations» such as the conflicts in Syria and South Sudan are occurring with a greater
frequency; and «the rate at which solutions are being found for refugees and internally displaced people has been on a falling trend
since the end of the Cold War.»°

Y BuIe3asHaueHOMY Bifpisky cTaTTi BXXuTO eBdemisM internally displaced people Ha o3HaYeHHS BUMYIIEHUX Ilepe-
celleHIiB. BukopucTaHe cI0OBOCIIONYYeHHs XapaKTepU3YEThCs HETPAJIbHICTIO i He 3aroCTpIO€ yBary Ha (popmi HoMiHaIil miel
cycninbHol rpymu. [eHepaisanisa MOHATH Ta 3aTy4eHH JIeKceM 3 I1(Y3HOI0 CeMaHTUKOIO B/IACTMBI Cy4acHUM Mac-Mefia. Bapto
3a3HA4YNTHY, WO eBdeMi3M HabyBae popMu abpeBiaTypy B Meia-AMCKYPCi 3 METOI0O MOBHOI €prOHOMIKM Ta MOJIETIIeHHs CIIpUit-
HATTA JOBroi HOMiHaIlil peluITiEHTOM.

BifmoBifHO 0 HAIMX CIIOCTEpeXXeHHAMY, eBdeMi3Mu, AKi PyHKLIOHYIOTh B iHpOpMaLilIHUX CTATTAX, IIOB'A3aHi 3 Te-
MaTUYHOI0 c(peporo «BiifHa». 3a JOIOMOroI0 IMX ekcuM, 3MI HaMaraloTbcs 3aifHATY HelTpalIbHY MO3NLII0 i HeoOpasuTH Mo-
YyTTA LiNboBoi ayauTopii. KpiM TOro, BOHM BUCTYNAIOTh JPKEPETIOM MO TKOPEKTHOCTI y Meflia-IUCKypCi:

The United Nations special envoy for the Syria conflict, Staffan de Mistura, has said that he intends to hold another round
of negotiations in Geneva on March 23.”

EBdemism conflict HamexxnTb 10 BoeHHOI cepy i MaCKye CIPaBXKHIO CUTYALil0 y 30HI HecTabIbHOCTI, a caMe BiifHY.
[TigMiHa DOHATH IPUSBOAUTD A0 MOPYIIEHHs iHTepIpeTaliffHUX 3B'sI3KiB, y pe3y/IbTaTi MaHIIy/IIOBAHHS Ha JIEKCUKO-CEeMaH-
TUYHOMY piBHi. 3acTocyBaHH:A eBdemismy conflict Mae Ha MeTi He 3incyBatu moBipy mo mocamosoi oco6u OOH. IIpuxoBana
JIEKCeMa «war» Ipu3Bena 6 JO MPOTUIEKHOI peakiiii.
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* Tbe New-York Times: https://www.nytimes.com/2017/.../migrants-deaths-mediterranean
* The New-York Times: https://www.nytimes.com/.../philippines-agnes-callamard-dut.

® Backosa 10. C. 9BdeMu3MbI Kak cpefCcTBO MAHUIYIMpoBaHus B si3bike CML.

¢ The New-York Times: www.cnn.com/2016/06/20/world/unhcr.../index.

7 The United Nations News Centre: www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID.
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Ile nosicHIOE MIHTBICTMYHY IPUPORY eBdeMi3MiB, fKa MONATAE Y BiABOMIKaHHI afpecaTa Bif 3a60poHeHOro noHATTA. CybcTH-
TYT HAa[IMipHO Pi3KOi JIEKCMYHOI OJVHMUII BHOCUTD Y KOHTEKCT €MOLIiJIHO HEeMTpaAbHMIl BiITIHOK i HiBe/lIIO€ HETaTUBHI eMOLLil
peuuIienTa.

Mac-mepia HalineHi Ha IIVPOKi BepCTBY HaceleHHA i pOPMYIOTh CTaB/IeHH: CYCHiNbCTBa O (aKTiB AiMICHOCTI Ta 06-
MEXXEHOTO0 KOJIa TIofiell, AKi ONMMHNMINCD Y CKIaJHUX )KUTTEBUX 0OCTaBIHAX:

19 May 2017 - Nearly 3,000 migrants were rescued trying to cross the Mediterranean Sea, according to the United Nations
migration agency.®

Y Buile3asHaueHOMY pedeHHi eBeMisM migrant IOM'SIKIIye HETaTHMBHE CIPUITHATTS YnTada. BinbyBaeTbcs mepeko-
IDyBaHHA HEraTMBHOIO OL[iHOYHOTO 3HAKy Ha HeMTpa/JbHUIL. AIpecaHT YHUKA€ IIPAMOro HaliMeHYBaHHA IIOHATTS refugee mys
IO TKOPEKTHOTO 3By4aHH: NoBifomneHH:. [Tocynanusa Ha mirpauiitay arerunito OOH according to the United Nations migration
agency Hafia€ HOBYHI Gi/bIIOI OBIpM Ta IPaBAOMOAIOHOCTI.
CyTTeBy po/b y TAKTHI[i MAHIMY/TIOBAHHSI BIlirpal0Th HEO3HAYEHO-0COO0BI peYeHH, IKi JO3BOJLIIOTH a/fPECAHTY HOBIZOM/IEHHS
He BKa3yBaTlU TOYHe JpKepelio iHdopMaliil, Haro/JIouyouy Ha IIpeBal0BaHHi IeBHO ITO3NIIi:

1t is widely believed that this figure could increase significantly during coming months, the World Food Programme said.’

Hepedepentnicts mpy HasuBaHHI mxepena iHpopmauii cupusie GopMyBaHHIO y afpecata Takol )X HO3MIII CTOCOB-
HO 3POCTaHH: KiIbKOCTI JTI0fieit, sIKi MoTpe6yBaTMMyTh MOJAMBIIOL TYMaHITapHOI JOIOMOTH. 3a3HaYeHWIT IPUIIOM [JOIIOMArae
IPUBEPHYTH YBary LilbOBOI ayguTOpii K0 mpobmeMu B 30HI HECTAOIMbHOCTI Ta MOSICHUTY HEOOXiNHICTD 3a/Iy4eHHsT MKHAPOS-
Hoi opranisanii OOH, 3a nocepenuuiiTBa BcecBiTHLOI MPOAOBOIBYOL IpOrpaMi, KO BUpilIeHHA KPU30BOi CUTYyallii B OfHill 3
appuKaHCHKUX KpaiH. PedeHHs XapaKTepusyeThCsl CEMaHTIYHOIO JUMHAMIKOI HEBiJOMOro cy6'ekTa Ta 110ro HebGaiiLy>KicTio K0
COIliaTbHMX NUTAHb, IO € K/IOYOBUM [/ MAaHINY/IATUBHOIO BIVIMBY Ha PELUIIIEHTA TOBiTOM/IEHH .

HacTynHuM iHCTpyMeHTOM TaKTUKM MaHINy/TI0BaHH: € 6e3areHCHMI aCKB, 3a JOIIOMOTOI0 IKOTO HOBUHM HabYBalOTh
aBTOPUTETHOTO Ta 06'€eKTMBHOTrO BifTiHKY. Ha nepepHiit maH BICyBaloThCs HallOiIbII aKTyanbHi TOAIT Ta colfia/IbHO-TOMITHYHI
npobmemu, siki TYpOyIOTh MDKHAPOAHY CIIZIBHOTY:

South Sudan, where a famine was recently declared, has more than 7.5 million people in need of assistance — more than half
of whom have been displaced, according to the UN.

BesareHcHuI IacyB Ha CMHTaKCMYHOMY PiBHi OKycye yBary peunieHTa Ha ryMaHiTapHiil kaTacTpodi B IliBneHHOMY
CypaHi, a caMme Ha OO yBaHHI Mofell i Belmkiit KipkocTi nepemimenux oci6. PedepeHuniiiHa HeBU3HaUeHICTD cy6'eKTa Aii 3Mi-
IIy€e aKI[eHTY Ha 00'€KT i JO3BOJIAE OKPECTIMTY CIIPABXKHIil CTaH CIPaB y KpaiHi, ie BiOyBa€eTbcs 30poitHIIT KOHQIIKT.

TaxTyKa MaHIITyTI0OBaHHSA BO/IOJI€ IPUXOBAHMM BIUIMBOM Ha MAaCOBY CBiZIOMiCTb i XapaKTepU3yETbCA BUKOPYCTAHHAM
crienn¢ivHNX BepbambHMX 3ac00iB/IpuiioMiB B iHQOpMaLIifiHNX CTATTAX: IapajeNisMy, ApaMaTu3aliii, 3BepHeHH JI0 eKCIepT-
HOI ZyMKM, eBdeMisallii i BBeleHHA y pe4eHHA 6e3areHCHOTO IIacuBY.

® The United Nations News Centre: www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID.
® The United Nations News Centre: www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID.
1% The United Nations News Centre: www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID.
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Audiovisual aids in foreign language teaching
AyavnoBusyasnbHble cpeAcTBa B 06yueHU NTHOCTPAHHOMY A3bIKY

Abstract:

Problem Statement: The formation of conceptual of the problem is at the intersection of pedagogy, linguistics and psychology.
According to the opinion of many researchers, the use of computer is an appropriate method in language teaching and it can be
easy by using computer software and methodical stretching.

Purpose of Study: 1. Psycho-pedagogic, linguistic and methodical analysis of some studies to increase the student’s level of
foreign language. 2. Explanation of interactivity and interactive teaching. 3. Preparation of determining the level of language tests
in computer for the students. 4. Development of educational programs on literature and linguistics.

Research Methods: theoretical and empiric methods, pedagogical experiments questionnaires, interviews with the teachers and
pupils, observations, preparations to visit the lessons and evaluation, and analysis of pedagogical researchers.

Findings: Each lesson designed and thoroughly planned. Implementation of the computer tests is designed to determine the level
of foreign language and to control the student’s knowledge.

Conclusions: The importance of the results of this research practically is determined as the theoretical results of studies conducted.
The discipline of teaching a foreign language is the main part of the foreign language education. It includes professional effort and
different types of language training activity. According to the suitability of psycho-theory of the activity, it occurs in executing the
type of training activity in this situation. In the dynamic and interactive audio-visual teaching materials, a high level of selflessness
information provides meaning to extract and to influence.

Keywords: audiovisual aids, distance learning, interactive method, Internet, technology.

The problem of formation of the speaking another language competence of Turkish students is many-sided and
ambiguous. Its conceptual structure is on crossing of pedagogies, philosophy, linguistics, psychology. Use of a computer in
training to foreign language, in opinion of many researchers, is optimum at training to the language facts, language units which
are ready, easily giving in to a methodical manipulation in computer programs.

Application of a computer on employment on foreign language is actually. It not only the contextual approach where
the computer gives the whole set of variants of text analysis — contextual information search in language, perusal of updated base
the Internet-sites of speaking another language newspapers, application of computer dictionary programs, independent drawing
up of glossaries both other. It and the communicative approach sold by means of multimedia and an opportunity of information
interchange in studied language at electronic correspondence and use chat-technologies.

In data the project to us the subject-subject of attitudes between the student and the teacher, the student and group of
students, the student and the virtual computer environment is represented actual to simulate technology of formation of the
speaking another language competence with application of an interactive method, namely. In the project it is supposed to carry
out stage-by-stage transition from the elementary employment (computer testing, selective application of multimedia grants for
studying separate themes and subjects) to more complex and professionally focused forms of interactive employment (trainings,
e-mail-projects). Besides it is supposed to apply computer testing to definition of the speaking another language competence of a
different level of training, for realization of the current and final control of knowledge of students.
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